Acts 21:4



 is the continuative use of the postpositive conjunctive particle DE, meaning “Then,” followed by the nominative first person masculine plural aorist active participle from the verb ANEURISKW, which means “to look/search for (with finding presupposed) Lk 2:16; Acts 21:4.”


The aorist tense is a constative/historical aorist, which views the entire past action as a fact.


The active voice indicates that Paul’s team produced the action.


The participle is temporal and precedes the action of the main verb, being translated “after looking for.”

Then we have the accusative direct object from the masculine plural article and noun MATHĒTĒS, meaning “the disciples.”
“After looking for the disciples,”
 is the first person plural aorist active indicative from the verb EPIMENW, which means “to remain or stay somewhere.”


The aorist tense is a constative/historical aorist, which views the entire past action as a fact.


The active voice indicates that Paul’s team produced the action.


The indicative mood is declarative for a simple statement of fact.

Then we have the neuter singular genitive of the intensive pronoun AUTOU, used as an adverb of place, meaning “here Mt 26:36; Lk 9:27; there Acts 18:19; 21:4.”
  This is followed by the accusative direct object from the feminine plural noun HĒMERA and the cardinal adjective HEPTA, meaning “seven days.”

“we stayed there seven days,”

 is the nominative subject from the masculine plural qualitative relative pronoun HOSTIS, frequently used in place of the simple relative pronoun HOS, meaning “who” and referring to the masculine plural noun ‘disciples’.  Then we have the dative of indirect object from the masculine singular article and proper noun PAULOS, meaning “to Paul.”  This is followed by the third person plural imperfect active indicative from the verb LEGW, which means “to say: kept saying.”


The imperfect tense is a descriptive imperfect, which describes a continuing action in the past without emphasis on its conclusion.


The active voice indicates that these disciples produced the action.


The indicative mood is declarative for a simple statement of fact.

Then we have the preposition DIA plus the ablative of agency from the neuter singular article and noun PNEUMA, meaning “through the Spirit” and referring to God the Holy Spirit.

“who kept saying to Paul through the Spirit”

 is the negative MĒ, meaning “not” plus the present active infinitive from the verb EPIBAINW, which means “to move up onto something, go up/upon, mount, board (of ships) Mt 21:5; Acts 27:2; go on board, embark Acts 21:2; embark for Jerusalem (i.e. to the seaport of Caesarea) Acts 21:4.  But this passage may also belong to the second meaning: to move to an area and be there, set foot in; set foot in Asia Acts 20:18; the province 25:1.”


The present tense is a tendential present for an action that it contemplated but not yet taking place.  Or this could be considered a descriptive present for what should not now be occurring.


The active voice indicates that Paul is not to produce the action.


The infinitive is an infinitive of purpose.

Finally, we have the preposition EIS plus accusative of place from the neuter plural proper noun IEROSOLUMA, meaning “in Jerusalem.”

“not to set foot in Jerusalem.”

Acts 21:4 corrected translation
“After looking for the disciples, we stayed there seven days, who kept saying to Paul through the Spirit not to set foot in Jerusalem.”
Explanation:
1.  “After looking for the disciples, we stayed there seven days,”

a.  After debarking from the ship, Paul and the team had to find a place to stay.  The logical place to go was to the local church house in the city of Tyre.  Had Paul been to the city of Tyre before?  Yes, according to Acts 15:3, “So, when they had been sent on their way by the church, they were going through both Phoenicia and Samaria, telling in detail the conversion of the Gentiles, and were producing great joy among all the brethren.”  Notice that “the brethren” were already in Tyre.  How and when these people became believers was explained by Luke in Acts 11:19, “Now those who were scattered because of the persecution that occurred against Stephen came to Phoenicia and Cyprus and Antioch, speaking the message [of the gospel] to no one except to Jews alone.”  It is also possible that Paul might have visited there during the time he lived in Damascus and Antioch, and he may have known some of the believers from this city, which is why he stopped there after his first missionary journey mentioned in Acts 15:3 cited above.  In any case the team had to find the believers and/or the home church in order to have a place to stay.  Paul and the team could depend on the Christian hospitality for which believers were so famous.


b.  Several commentators say that the reason the group had to search for the disciples is because the church was so small.  That is pure conjecture.  We have no indication what the size of the church was.  The team could go to any synagogue and find out immediately where the group was located that believed that Jesus of Nazareth was the Messiah.  Every Jew in town would know who these people were and where they met.  And if Paul had already been there as indicated by Acts 15:3, then he would know exactly where to go to find the members of the church.


c.  After looking for and finding these disciples, Paul and his team were able to stay for seven days.  Some commentators say that the group had to wait for seven days while the same ship they had come on off-loaded and on-loaded cargo before making the trip south to the next harbor city.  There is no direct statement that the same ship was used by the team to get to the next city; however, the use of the article with the word “ship” in verse six points back to the ship already mentioned in context, which indicates that it was probably the same ship.


d.  The fact that the team could afford to wait the seven days in Tyre before leaving, indicates that Paul was no longer in such a hurry to get to Jerusalem.  He now had time to spare.  It was only twenty-five miles from Tyre to Ptolemais, a simple one day’s walk, and less than 35 miles from Ptolemais to Caesarea, a simple two days’ walk.  Then from Caesarea to Jerusalem it was only 60 miles, or about a three-day walk.  Therefore, if Paul wanted to, he could have walked from Tyre to Jerusalem in less time than waiting for a week in Tyre for the ship.  Paul was no longer in a hurry to get to Jerusalem.

2.  “who kept saying to Paul through the Spirit”

a.  For seven days these believers kept on telling Paul something through God the Holy Spirit; something that Paul didn’t want to hear.


b.  God the Holy Spirit used the believers of this church as His agents to speak directly to Paul.  Why didn’t God just tell Paul Himself?  The Spirit had to use agents now because the Spirit had already warned Paul in every city from Philippi to Tyre, and Paul wasn’t listening any more.  The Spirit now had to use other believers as His agents because Paul was out of fellowship with the Spirit.  He was ignoring the warning of the Spirit.  Therefore, God could no longer communicate directly with a believer who was out of fellowship with Him.  This is why God often has to communicate to us through our friends, family, loved ones, and pastor.  We are no longer listening directly to the Spirit, who speaks through the doctrine in our human spirits.


c.  Notice the durative imperfect.  This action kept on happening.  These believers kept telling Paul the Spirit’s warning over and over again for seven days.  Paul wasn’t warned once; he was probably warned a dozen or more times.  We cannot excuse Paul by saying, “Well, he just didn’t understand what the Spirit was telling him.”  If someone comes up to you and says, “Christian missionaries coming into an Islamic country right now are killed on sight with the full support of the government” and you are told this a dozen times by a dozen believers over the period of a week, then when you go to that place and proclaim the gospel, you should expect to die.  The situation for Paul was no different.  He had no business going where God ordered him not to go.


d.  One of the most important principles here is that we need to pay attention to the warnings of our Christian friends and loved ones.  They may be speaking through the Spirit, when we cannot see the forest for the trees.

3.  “not to set foot in Jerusalem.”

a.  God the Holy Spirit’s direct warning to Paul was to not set foot in Jerusalem.  This meant don’t go there, don’t go near there, don’t have anything to do with the city, and don’t even want to go there.  God the Holy Spirit could not have been clearer.


b.  This was not an option, but a command.
  God didn’t want Paul in Jerusalem.  He wanted Paul in Rome and Spain.


c.  Paul had no business in Jerusalem, not for any reason, not for any excuse.  Paul’s desire to go there was a total free will disobedience of the direct orders of God the Holy Spirit.  No amount of self-justifying commentary by Christian scholars can change that.  Paul was dead wrong in what he did.  Here are two examples of such attempts to excuse Paul:



(1)  “It should not be concluded that his determination to go on was disobedience to the guidance of the Spirit of God; it was under the constraint of that Spirit that he was bound for Jerusalem with such determination.”
  Notice how this most famous commentator hangs his hat on Acts 19:21, “Now after these things were finished, Paul resolved in his spirit [Bruce says it is Spirit], after going through Macedonia and Achaia, to go to Jerusalem, saying, ‘After I have been there, I must also see Rome.’”



(2)  “Luke does not express himself clearly.  His words taken strictly would mean either that Paul was deliberately disobedient to the will of God or that the Spirit was mistaken in the guidance given.  It is unthinkable that Luke intended either of these.  It is probable that what he meant but failed adequately to express was something like what is written in verses 10-14.”
  That just makes me want to vomit.  Luke not only expressed himself very clearly, but should also be taken strictly as written, which means that Paul was deliberately disobedient to the will of God.  It is very thinkable that Luke objectively stated the fact that Paul acted deliberately in disobedience to the will of God.

d.  If a bunch of believers came to you and said that God the Holy Spirit had told them directly to tell you to not do something, and you did it anyway, would you be in or out of fellowship with God?  You would be so carnal it wouldn’t be funny, and Paul was no different.  He was in a state of carnality from the moment he left Tyre and he didn’t recover until the Roman soldiers rescued him from the hands of the Jews trying to kill him.
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